Universi qui te expectant

Lodovico Balbi (c.1545-1604)

Ecclesiasticarum cantionum 4 vocum (Angelo Gardano press, Venice, 1578)

Offertory for Advent I (Psalm 24:2-3)
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Universi qui te expectant: (score)
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None of them that wait on thee shall be confounded.

Universi qui te expectant non confundentur.

Show, O Lord, thy ways to me, and teach me thy paths.

Vias tuas, Domine, demonstra mihi: et semitas tuas edoce me.

Douay Rheims translation
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